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Mosaïque
SAVIEZ-VOUS QUE

la Fondation pour les enfants suisses de l'étranger et la Fondation
Pro Juventute offrent à votre enfant la chance de passer en Suisse,
en été 1988, des VACANCES inoubliables?

Qui? Peuvent participer tous les enfants de 7 à 15 ans de nationalité
suisse ou dont la mère est Suissesse d'origine.

Combien La participation aux frais tient compte de votre situation
financière.

Quoi? Nous proposons plusieurs variantes.

• Participation à l'une des colonies de vacances organisées par nos
soins (celles-ci ont lieu dans divers sites pittoresques de la Suisse)
Age: dès 10 ans.

• Vacances dans une famille suisse

• Vacances dans un home d'enfants suisse

Age: jusqu'à 10 ans

Vous obtiendrez une formule d'inscription et de plus amples
renseignements auprès des représentations suisses à l'étranger ou directement

auprès des Placements de vacances pour les enfants suisses de

l'étranger, Zurich.

Délai d'inscription: fin mars 1988

Les inscriptions doivent passer par les représentations suisses
compétentes.

Vacances pour les enfants suisses de l'étranger,
case postale, CH-8022 Zurich

Prix Nobel pour
supraconducteurs
Encore un prix Nobel de

physique pour un Suisse: Karl Alex
Müller remporte cette distinction

avec l'Allemand Johannes
Georg Bednorz pour la découverte

d'une nouvelle classe de

supraconducteurs d'électricité.
Ces scientifiques travaillent
dans les laboratoires de recherche

IBM à Rüschlikon (ZH),
comme par ailleurs aussi les

lauréats de l'année passée, Rohrer
et Binnig.

Dégâts dus aux
intempéries
Selon des estimations officielles,

les dégâts causés par les

intempéries de cet été dans les

neuf cantons les plus touchés,
qui sont Uri, les Grisons, le

Valais, le Tessin, Berne, Schwyz,
Obwald, Vaud et Neuchâtel,
s'élèvent à 1,1 milliard de

francs. Sur ce montant, 200
millions ne sont couverts ni par des

subventions ordinaires, ni par
des prestations d'assurance.
Cette lacune sera comblée par

une collecte organisée par la
radio suisse, par le produit d'un
timbre spécial émis par les PTT
et par des indemnités particulières

allouées par le Conseil
fédéral.

Davantage de
mariages en Suisse
L'année passée, il y a eu plus de

40000 mariages, ce qui n'était
plus arrivé depuis 1973. Mais
l'Office fédéral de la statistique
nous apprend aussi que l'âge

moyen auquel on s'est marié a

continué à s'élever, ce qui
augmente d'autant la différence
d'âge qui sépare les générations.
En 1980, la femme célibataire se

mariait, en moyenne, à l'âge de

25,2 ans; l'année passée, à 26,3
ans. Chez les hommes, l'âge

moyen était respectivement de

27,6 et de 28,7 ans.
Il est vrai aussi que le nombre
des naissances augmente de

nouveau depuis bientôt dix ans;
toutefois, si l'on ne tient pas
compte de l'immigration, cela

ne suffira pas à empêcher, à

longue échéance, une régression
de la population.

Voyage rétro au
Gothard
Romantisme pour les uns,
snobisme pour les autres: un An-
dermattois de naissance organise

régulièrement des courses en

diligence postale de Flüelen à

Lugano en passant par le col du
Gothard. Pour s'offrir ce plaisir
- d'une durée de cinq jours - il
faut débourser la bagatelle de

4000 frs.S. Sont compris dans

ce prix six nuitées dans des hôtels
de première catégorie. On utilise

comme véhicule une copie
fidèle de la diligence du Gothard
qui a assuré pour la dernière fois
en 1882 la course régulière par le

col. Elle a été construite par un
charron appenzellois (Photo
Keystone).
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Mosaïque
Forum

La patrie aujourd'hui
Dans son éditorialpublié à l'occasion de

/ iS> la dernièrefête nationale, un grandjour-
|-A nal suisse relève que si l'on ressent des

élans patriotiques spontanés, c'est le

1 t jf /J/ws souvent quand on est loin de son
pays et que cela se constate en particulier

chez les Suisses de l'étranger. Cette

remarque est d'autant plus juste que la
simple question «La patrie, qu'est-ce
que cela représente pour vous?» peut
suffire à mettre la plupart des Confédérés

dans le plus grand embarras.
Pour nous, Suisses de l'étranger, ta réponse est facile. Quand on a
passé sa vie entière à l'étranger, que l'on a vu de tout près et chaque
jour l'état désolant de notre monde, les problèmes dramatiques des

autres, le chômage, la pauvreté, la misère et le désespoir, on sait très
précisément ce que représente la patrie et la valeur qu 'elle revêt.
Pour nous, le patriotisme, c'est un sentiment qui nous accompagne
toute notre vie, fait d'un mélange colorié et brillant d'impressions et
de souvenirs: c'est la maison paternelle, la tablefamiliale, le village,
la ville dont nous connaissons chaque quartier, chaque rue, c'est le

petit coin depays que l'on voit du hublot de l'avion quand on arrive
en vacances en Suisse. Mais lapatrie, c'est souventplus encore, cela
déborde le cadre des frontières nationales: la patrie, c'est notre
culture, c'estpeut-être alors une chanson française, un poème de Rilke.
Je crois que lorsqu'on est à l'étranger, on ressent beaucoup plus
nettement ces liens avec la patrie: c'est une part de nous-mêmes et
nous en faisons partie; si loin que nous soyons, nous nous sentons
rassurés de savoir qu 'en cas de besoin, nous aurions un refuge. Mais
on sent aussi (peut-être parce que l'on voit les dangers de plus près)
que tous les problèmes brûlants d'actualité ne sont pas étrangers au
patriotisme. Notre refuge est-il si sûr, notre sécurité est-elle
vraiment garantie? Dans quelle mesure ce morceau de terre qu 'est notre
patrie échappera-t-il aux menaces qui pèsent sur l'environnement?
A quoipeut servir d'avoir un refuge au regard del 'effroyable menace

atomique? A quoi peut bien nous servir une patrie qui se referme
sur elle-même et où règne un stress permanent? Qu'est-ce encore
que la libertési, sans allerjusqu 'à se débarrasser de ceux qui ne pensent

pas comme tout le monde, on les musèle et on les marginalise?
En détruisant un petit morceau d'environnement, unepetitepart de

liberté, c'est un coin de patrie que l'on détruit. Les atteintes
sournoises portées à l'environnement conduisent directement à la
destruction sournoise de la patrie. J'aimerais souhaiter aux Suisses qui
vivent au pays qu'ils ressentent un peu plus souvent cette appartenance

à leur patrie et ces «élans patriotiques spontanés» qu'éprouvent

les Suisses de l'étranger.
Un dernier mot: n 'appartient la patrie, comme on en a souvent
l'impression, qu'à ceux qui obéissent aux traditions éprouvées,
sauvegardent l'acquis, et respectent plus que tout l'ordre et la tranquillité?

N'appartient-elle pas aussi à ceux qui remettent notre société en

question et sèment l'inquiétude dans nos rangs? A vons-nous oublié
que, souvent dans notre histoire, les fauteurs de troubles d'un jour
sont devenus des héros par la suite? Soyons-en sûrs: tout le monde a
le droit de se réclamer de sa patrie, aussi bien ceux qui sont intégrés
dans la société que ceux qui choisissent de vivre en marge. Chacun
a le droit de se mettre au service d'une cause, de faire tout ce

qu 'il trou ve juste et bon pour que son pays soit la meilleure patrie
possible. Heinz Langenbacher, ancien ambassadeur

Architectures à aimer
Le périodique romand «l'Heb-
do» et le groupe Bernard Nicod
ont organisé un concours de

photos sur le thème: «L'architecture

qui vous tient a coeur».

Voici trois photos sur de Wol-
lodja Jentsch, Vevey, qui a

remporté le 1er prix dans la catégorie
amateurs.

Télégrammes
Il y a 150 ans, Louis Agassiz

présentait à l'Université de Neu-
châtel les fondements de la
glaciologie. Il a fini sa carrière aux
Etats-Unis.

Au cours du premier semestre

de 1987, les Chemins de fer
fédéraux suisses ont transporté
quelque dix pour cent de
personnes de plus qu'au premier
semestre 1986. En revanche, les

transports de marchandises ont
régressé.

Après avoir recensé le canton

de Genève, l'Inventaire
fédéral des sites bâtis à protéger
en Suisse traite du canton de

Schaffhouse, qui est le premier
canton de Suisse allemande à

figurer dans cette collection.

Il ressort d'un questionnaire
rempli par les recrues en 1986

que les recrues suisses alémaniques

éprouvent, dans leur majorité,

de la sympathie pour les

Romands et tes Tessinois et

qu'au fond elles préféreraient
appartenir à ces groupes
ethniques.
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